
Luk
Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Ἐπειδὴ
–သောအခါ
G1894

ἐπλήρωσεν
သူ–ရိှ၍–ပြည့်စံုစေ၍
G4137

πάντα
အားလုံး
G3956

τὰ
–ထုိ
G3588

ῥήματα
စကားများ
G4487

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

εἰς
–၌
G1519

τὰς
–ထုိ
G3588

ἀκοὰς
နားများ
G0189

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

λαοῦ,
လမူျ ိုး
G2992

εἰσῆλθεν
သူ–ဝင်၍
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Καφαρναούμ.
ကပေရနောင်
G2584

ထုိဒေသနာတော်ကုိ ယေရုှသည် ပရိတ်သတ်တုိ့အား အကုနအ်စင်ဟောတော်မူပြီးမှ ကပေရနောင်မြို့ သ့ုိ ကြွဝင်တော်မူ၏။

2 Ἑκατοντάρχου
–၏–တစ်–စစ်သူကြီး
G1543

δέ
–နငှ့်–
G1161

τινος
တစ်–တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

δοῦλος,
ကျွန်
G1401

κακῶς
ဆုိးရွားစွာ
G2560

ἔχων,
ရိှ
G2192

ἤμελλεν
ဖြစ်လေ၍––အကြောင်း
G3195

τελευτᾶν,
–သ့ုိ–သေ
G5053

ὃς
အဘယ်သူ
G3739

ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

αὐτῷ
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

ἔντιμος.
တနဖုိ်းထား
G1784

ထုိမြို့၌ တပ်မူှး၏ကျွနတ်ယောက်သည်နာ၍ သေခါနးီရိှ၏။ သူ၏သခင်သည် သ့ူကုိချစ်၍၊

3 ἀκούσας
ရိှ–ကြား၍
G0191

δὲ
–နငှ့်–
G1161

περὶ
–အကြောင်း
G4012

τοῦ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

ἀπέστειλεν
သူ–စေလွှတ်၍
G0649

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

πρεσβυτέρους
လကူြီးများ
G4245

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

Ἰουδαίων,
ယုဒလမူျား
G2453

ἐρωτῶν
မေးလျှောက်ခြင်း
G2065

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ὅπως
–ထုိ
G3704

ἐλθὼν,
ရိှ–လာ
G2064

διασώσῃ
သူ–နိင်ု–ကယ်တင်
G1295

τὸν
–ထုိ
G3588

δοῦλον
ကျွန်
G1401

αὐτοῦ.
–၏–သ့ူကုိ
G0846

ယေရုှ၏ သိတင်းတော်ကုိကြားလျှင်၊ ယုဒအမျ ိုး အကြီးအကဲတုိ့အလိငုှါ နောင်တနငှ့်စပ်ဆုိင်သော ဗတ္တိဇံ တရားကုိဟောလေ၏။

4 οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

παραγενόμενοι
ရိှ–ရောက်၍
G3854

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦν,
ယေရုှ
G2424

παρεκάλουν
ဖြစ်ကြ၍–တုိက်တွနး်
G3870

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

σπουδαίως,
အလေးအနက်
G4709

λέγοντες,
ပြောခြင်း
G3004

ὅτι
–ထုိ
G3754

ἄξιός
ထုိက်တန်
G0514

ἐστιν,
သူ–ဖြစ်
G1510

ᾧ
–သ့ုိ–အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

παρέξῃ
သင်–သင့်–ပေးသနား
G3930

τοῦτο;
ဤ
G3778

ထုိသူတုိ့သည် ယေရုှထံတော်သ့ုိရောက်လျှင်၊ ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံမည့်သူသည် ခံထုိက်သောသူဖြစ်ပါ၏။
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5 ἀγαπᾷ
သူ–ချစ်
G0025

γὰρ
အတွက်–
G1063

τὸ
–ထုိ
G3588

ἔθνος
တုိင်းပြည်
G1484

ἡμῶν,
–၏–ငါတုိ့ကုိ
G1473

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τὴν
–ထုိ
G3588

συναγωγὴν
ဗိမာန်
G4864

αὐτὸς
သူ
G0846

ᾠκοδόμησεν
တည်ဆောက်၍
G3618

ἡμῖν.
အတွက်–ငါတ့ုိကုိ
G1473

သူသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့အမျ ိုးကုိ နစ်ှသက်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့အဘ့ုိ တရားစရပ်ကုိ ဆောက်ပါပြီဟ၍ု ကျပ် ကျပ်တောင်းပနက်ြ၏။

6 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

ἐπορεύετο
ဖြစ်လေ၍–သွားခြင်း
G4198

σὺν
–နငှ့်
G4862

αὐτοῖς;
သူတုိ့ကုိ
G0846

ἤδη
ပြီးပြီ
G2235

δὲ,
–နငှ့်–
G1161

αὐτοῦ
–၏–သ့ူကုိ
G0846

οὐ
မ
G3756

μακρὰν
အဝေး
G3112

ἀπέχοντος
ဖြစ်နေ–အဝေး
G0568

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

οἰκίας,
အိမ်
G3614

ἔπεμψεν
စေလွှတ်၍
G3992

φίλους
မိတ်ဆွေများ
G5384

ὁ
–ထုိ
G3588

ἑκατοντάρχης,
စစ်သူကြီး
G1543

λέγων
ပြောခြင်း
G3004

αὐτῷ,
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

Κύριε,
သခင်
G2962

μὴ
မ
G3361

σκύλλου,
အနေှာင့်အယှက်–ကုိယ်တုိင်
G4660

οὐ
မ
G3756

γὰρ
အတွက်–
G1063

ἱκανός
ထုိက်တန်
G2425

εἰμι,
ငါ–ဖြစ်
G1510

ἵνα
–ထုိ
G2443

ὑπὸ
–အောက်
G5259

τὴν
–ထုိ
G3588

στέγην
အမုိး
G4721

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

εἰσέλθῃς;
သင်–သင့်–ဝင်
G1525

ယေရုှသည် သူတုိ့နငှ့်အတူကြွတော်မူ၏။ တပ်မူှးအိမ်နငှ့်မနးီမဝေးရောက်တော်မူသောအခါ၊ တပ်မူှး သည် မိမိအဆွေတ့ုိကုိ 

စေလွှတ်၍၊ သခင်၊ ကုိယ်ကုိ ပင်ပနး်စေတော်မမူပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ု၏ အိမ်မုိးအောက်သ့ုိ ကြွဝင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးတော်ကုိ 

အကျွန်ပ်ုမခံထုိက်ပါ။

7 διὸ
–ထ့ုိကြောင့်
G1352

οὐδὲ
ပင်–မ
G3761

ἐμαυτὸν
ကုိယ်တုိင်
G1683

ἠξίωσα
ငါ–သံုးသပ်၍–ထုိက်တန်
G0515

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

σὲ
သင်
G4771

ἐλθεῖν;
–သ့ုိ–လာ
G2064

ἀλλὰ
–သော်လည်း–
G0235

εἰπὲ
ပြော
G3004

λόγῳ,
–ဖြင့်–တစ်–စကား
G3056

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἰαθήτω
စေ–ဖြစ်–ကုသ၍
G2390

ὁ
–ထုိ
G3588

παῖς
ကျွန်
G3816

μου.
–၏–ငါကုိ့
G1473

ထုိအတူ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ ရောက်ထုိက်သောသူမဟတ်ုသည်ကုိ အကျွန်ပ်ုထင်ပါပြီ။ အမိန ့တ်ော်တခွနး်ရိှလျှင် 

အကျွန်ပ်ု၏ငယ်သားသည် ချမ်းသာရပါလိမ့်မည်။

8 καὶ
–လည်း
G2532

γὰρ
အတွက်–
G1063

ἐγὼ
ငါ
G1473

ἄνθρωπός
တစ်–လူ
G0444

εἰμι
ဖြစ်
G1510

ὑπὸ
–အောက်
G5259

ἐξουσίαν
အာဏာ
G1849

τασσόμενος,
ဖြစ်နေ–ခန ့အ်ပ်၍
G5021

ἔχων
ရိှ
G2192

ὑπ’
–အောက်
G5259

ἐμαυτὸν
ကုိယ်တုိင်
G1683

στρατιώτας;
စစ်သားများ
G4757

καὶ
–နငှ့်–
G2532

λέγω
ငါ–ပြော
G3004

τούτῳ,
–သ့ုိ–ဤ–တစ်
G3778

Πορεύθητι,
သွား
G4198

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πορεύεται;
သူ–သွား
G4198

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἄλλῳ,
–သ့ုိ–အခြား
G0243

Ἔρχου,
လာ
G2064

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἔρχεται;
သူ–လာ
G2064

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τῷ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

δούλῳ
ကျွန်
G1401

μου,
–၏–ငါကုိ့
G1473

Ποίησον
ပြု
G4160

τοῦτο,
ဤ
G3778

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ποιεῖ.
သူ–ပြု
G4160

ဥပမာကား၊ အကျွန်ပ်ုသည် မင်းအောက်၌ ကျွနခံ်သောသူဖြစ်သော်လည်း စစ်သူရဲများကုိအပ်ုစုိး၍ တဦးကုိသွားချေဟ ု

ဆုိလျှင်သွားပါ၏။ တဦးကုိလာခံဟခုေါလ်ျှင် လာပါ၏။ ကျွနကုိ်လည်း ဤအမုှကုိ လပ်ု တော ့ဟဆုိုလျှင် လပ်ုပါ၏ဟ ု
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တပ်မူှးလျှောက်စေ၏။

9 ἀκούσας
ရိှ–ကြား၍
G0191

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ταῦτα,
ဤသူတုိ့–အရာများ
G3778

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

ἐθαύμασεν
အံဩ့၍
G2296

αὐτόν;
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

στραφεὶς
ရိှ–လှည့်၍
G4762

τῷ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

ἀκολουθοῦντι
နောက်လိက်ုခြင်း
G0190

αὐτῷ
သ့ူကုိ
G0846

ὄχλῳ,
လစုူလဝူေး
G3793

εἶπεν,
ပြော၍
G3004

Λέγω
ငါ–ပြော
G3004

ὑμῖν,
–သ့ုိ–သင်
G4771

οὐδὲ
ပင်–မ
G3761

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

Ἰσραὴλ
ဣသရေလ
G2474

τοσαύτην
ထ့ုိကြောင့်–ကြီးသော
G5118

πίστιν
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

εὗρον.
ငါ–တွေ့၍
G2147

ထုိစကားကုိ ယေရုှသည်ကြားတော်မူလျှင် အံဩ့ခြင်းရိှ၍ နောက်တော်သ့ုိလိက်ုသောသူများကုိ လှည့် ကြည့်လျက်၊ ငါဆုိသည်ကား၊ 

ဤမျှလောက်သော ယံုကြည်ခြင်းကုိ ဣသရေလအမျ ိုး၌ပင် ငါမတွေ့ဘူးသေးဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

10 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὑποστρέψαντες
ရိှ–ပြန၍်
G5290

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκον,
အိမ်
G3624

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

πεμφθέντες,
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–စေလွှတ်၍
G3992

εὗρον
တွေ့၍
G2147

τὸν
–ထုိ
G3588

δοῦλον
ကျွန်
G1401

ὑγιαίνοντα.
ဖြစ်နေ–ကျနး်မာ
G5198

တပ်မူှးစေလွှတ်သော သူတုိ့သည် အိမ်သ့ုိ ပြနရ်ောက်လျှင်၊ အနာရာဂါစဲွသော ကျွနသ်ည် ကျနး်မာ လျက်ရိှသည်ကုိ တွေ့ကြ၏။

11 Καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐγένετο
ထုိအရာ–ဖြစ်ပျက်
G1096

ἐν
–အပေါ ်
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

ἑξῆς,
နောက်–ရက်
G1836

ἐπορεύθη
သူ–သွား၍
G4198

εἰς
–သ့ုိ
G1519

πόλιν
တစ်–မြို့
G4172

καλουμένην
ဖြစ်နေ–ခေါ၍်
G2564

Ναΐν,
နာဣန်
G3484

καὶ
–နငှ့်–
G2532

συνεπορεύοντο
ဖြစ်ကြ၍–သွားခြင်း––နငှ့်
G4848

αὐτῷ
သ့ူကုိ
G0846

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်များ
G3101

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὄχλος
တစ်–လစုူလဝူေး
G3793

πολύς.
ကြီးသော
G4183

နက်ဖြနန်ေ့၌ နာဣနမြို့သ့ုိ ကြွတော်မူ၍၊ တပည့်တော်တုိ့များနငှ့် လအူစုအဝေးအပေါင်းတုိ့သည် နောက်တော်သ့ုိလိက်ုကြ၏။

12 ὡς
–က့ဲသ့ုိ
G5613

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἤγγισεν
သူ–ချဉ်းကပ်၍
G1448

τῇ
–ထုိ
G3588

πύλῃ
တံခါးပေါက်
G4439

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

πόλεως,
မြို့
G4172

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

ἐξεκομίζετο
ဖြစ်လေ၍–ဖြစ်နေ–သယ်ဆောင်၍–အပြင်
G1580

τεθνηκὼς,
တစ်–ရိှ–သေ၍
G2348

μονογενὴς
တစ်ခုတည်း–မွေးဖွား
G3439

υἱὸς
သား
G5207

τῇ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

μητρὶ
အမိ
G3384

αὐτοῦ;
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

αὐτὴ
သူမ
G0846

ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

χήρα.
တစ်–မုဆုိးမ
G5503

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὄχλος
တစ်–လစုူလဝူေး
G3793

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

πόλεως,
မြို့
G4172

ἱκανὸς,
အတော်
G2425

ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

σὺν
–နငှ့်
G4862

αὐτῇ.
သူမ၏
G0846

မြို့တံခါးအနးီသ့ုိရောက်သောအခါ၊ မုတ်ဆုိးမ၌ တယောက်တည်းသောသားအသေလောင်းကုိ သင်္ဂြိုဟ် ခြင်းငှါ ထုတ်သွား၍၊ 

မြို့သူမြို့သားများတုိ့သည် လိက်ုကြ၏။
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13 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἰδὼν
ရိှ–မြင်သော
G3708

αὐτὴν,
သူမ၏
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Κύριος
သခင်
G2962

ἐσπλαγχνίσθη
ရိှ၍–သနားကြင်နာ
G4697

ἐπ’
–အပေါ ်
G1909

αὐτῇ,
သူမ၏
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἶπεν
ပြော၍
G3004

αὐτῇ,
–သ့ုိ–သူမ၏
G0846

Μὴ
မ
G3361

κλαῖε.
ငိကုြွေး
G2799

သခင်ဘုရားသည် ထုိမိနး်မကုိမြင်လျှင် သနားခြင်းစိတ်တော်ရိှ၍၊ မငိနုငှ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှက် အနးီသ့ုိ ကြွ၍ တလားကုိ 

လက်နငှ့်တုိ့တော်မူသဖြင့်၊ ထမ်းသောသူတုိ့သည် ရပ်၍နေကြ၏၊

14 καὶ
–နငှ့်–
G2532

προσελθὼν,
ရိှ–ချဉ်းကပ်၍
G4334

ἥψατο
သူ–ထိ၍
G0680

τῆς
–ထုိ
G3588

σοροῦ;
ခုတင်
G4673

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

βαστάζοντες
သယ်ဆောင်ခြင်း
G0941

ἔστησαν.
ရပ်တန ့်
G2476

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἶπεν,
သူ–ပြော၍
G3004

Νεανίσκε,
လငူယ်
G3495

σοὶ
–သ့ုိ–သင်
G4771

λέγω,
ငါ–ပြော
G3004

ἐγέρθητι!
ထ
G1453

ကုိယ်တော်ကလည်း၊ အချင်းလလုင်၊ ထလော၊့ သင့်အားငါအမိန ့ရိှ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

15 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀνεκάθισεν
ထုိင်ထ၍
G0339

ὁ
–ထုိ
G3588

νεκρὸς,
သေသော–လူ
G3498

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἤρξατο
စတင်၍
G0756

λαλεῖν,
–သ့ုိ–ပြော
G2980

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἔδωκεν
သူ–ပေး၍
G1325

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

τῇ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

μητρὶ
အမိ
G3384

αὐτοῦ.
–၏–သ့ူကုိ
G0846

သေသောသူသည် ထုိင်၍စကားပြော၏၊ ကုိယ်တော်သည်လည်း ထုိသူကုိမိခင်အား အပ်ပေးတော်မူ ၏။

16 ἔλαβεν
ဆုပ်ကုိင်၍
G2983

δὲ
–နငှ့်–
G1161

φόβος
ကြောက်
G5401

πάντας,
အားလုံး
G3956

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐδόξαζον
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–ချးီမြှောက်ခြင်း
G1392

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεὸν,
ဘုရားသခင်
G2316

λέγοντες,
ပြောခြင်း
G3004

ὅτι
–ထုိ
G3754

Προφήτης
တစ်–ပရောဖက်
G4396

μέγας
ကြီးသော
G3173

ἠγέρθη
ရိှ–ထသော
G1453

ἐν
–အထဲ
G1722

ἡμῖν!
ငါတ့ုိကုိ
G1473

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὅτι,
–ထုိ
G3754

Ἐπεσκέψατο
ရိှ–အကြည့်ခရီးလာ
G1980

ὁ
–ထုိ
G3588

Θεὸς
ဘုရားသခင်
G2316

τὸν
–ထုိ
G3588

λαὸν
လမူျ ိုး
G2992

αὐτοῦ!
–၏–သ့ူကုိ
G0846

လအူပေါင်းတုိ့သည် ကြောင့်ရ့ံွခြင်း သ့ုိရောက်၍၊ ကြီးစွာသောပရောဖက်သည် ငါတုိ့တွင်ပေါထွ်နး်ပြီ။ ဘုရားသခင်သည် မိမိလမူျ ိုးကုိ 

အကြည့်အရုှ ကြွတော်မူပြီ ဟ၍ူ ဘုရားသခင်၏ဂုဏ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းကြ၏။

17 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐξῆλθεν
ထွက်သွား
G1831

ὁ
–ထုိ
G3588

λόγος
စကား
G3056

οὗτος
ဤ
G3778

ἐν
–၌
G1722

ὅλῃ
အားလုံး
G3650

τῇ
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίᾳ
ယုဒပြည်
G2449

περὶ
–အကြောင်း
G4012

αὐτοῦ,
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πάσῃ
အားလုံး
G3956

τῇ
–ထုိ
G3588

περιχώρῳ.
ပတ်ဝနး်ကျင်ဒေသ
G4066

ထုိသိတင်းတော်သည် ယုဒပြည်မှစ၍ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်တုိ့၌ အန ှံအ့ပြားကျော်စောလေ၏။
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18 Καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀπήγγειλαν
သတင်းပ့ုိ၍
G0518

Ἰωάννῃ
–သ့ုိ–ယောဟန်
G2491

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်များ
G3101

αὐτοῦ
–၏–သ့ူကုိ
G0846

περὶ
–အကြောင်း
G4012

πάντων
အားလုံး
G3956

τούτων.
ဤသူတုိ့–အရာများ
G3778

ယောဟန၏် တပည့်တုိ့သည် ထုိအကြောင်းအရာအလုံးစံုတုိ့ကုိ မိမိဆရာအားကြားပြောကြ၏။

19 καὶ
–နငှ့်–
G2532

προσκαλεσάμενος
ရိှ–ခေါယူ်
G4341

δύο
နစ်ှ
G1417

τινὰς
တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

μαθητῶν
တပည့်များ
G3101

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰωάννης
ယောဟန်
G2491

ἔπεμψεν
စေလွှတ်၍
G3992

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

Κύριον,
သခင်
G2962

λέγων,
ပြောခြင်း
G3004

Σὺ
သင်
G4771

εἶ
ဖြစ်ကြ
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

ἐρχόμενος?
လာခြင်း–တစ်
G2064

ἢ
–သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ἄλλον
အခြား
G0243

προσδοκῶμεν?
သင့်–ငါတုိ့–မျှော်လင့်
G4328

ထုိအခါ ယောဟနသ်ည် မိမိတပည့်နစ်ှယောက်ကုိ ခေါပ်ြီးလျှင် ယေရုှထံတော်သ့ုိစေလွှတ်၍၊ ကုိယ် တော်သည် 

ကြွလာသောသူမှနသ်လော။ သ့ုိမဟတ်ု အခြားသောသူကုိ မြော်လင့်ရပါမည်လောဟ ုမေးလျှောက် စေ၏။

20 παραγενόμενοι
ရိှ–ရောက်၍
G3854

δὲ
–နငှ့်–
G1161

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

οἱ
–ထုိ
G3588

ἄνδρες
လမူျား
G0435

εἶπαν,
ပြော၍
G3004

Ἰωάννης
ယောဟန်
G2491

ὁ
–ထုိ
G3588

Βαπτιστὴς
ဗတ္တိဇံ
G0910

ἀπέστειλεν
ရိှ–စေလွှတ်၍
G0649

ἡμᾶς
ငါတုိ့ကုိ
G1473

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

σὲ,
သင်
G4771

λέγων,
ပြောခြင်း
G3004

Σὺ
သင်
G4771

εἶ
ဖြစ်ကြ
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

ἐρχόμενος?
လာခြင်း–တစ်
G2064

ἢ
–သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ἄλλον
အခြား
G0243

προσδοκῶμεν?
သင့်–ငါတုိ့–မျှော်လင့်
G4328

ထုိသူတုိ့သည် အထံတော်သ့ုိရောက်လျှင်၊ ကုိယ်တော်သည်ကြွလသောသူမှနသ်လော။ သ့ုိမဟတ်ု အခြားသောသူကုိ 

မြော်လင့်ရပါမည်ဟ ုမေးလျှောက်စေခြင်းငှါ၊ ဗတ္တိဇံဆရာယောဟနသ်ည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်ထံသ့ုိစေလွှတ်ပါပြီဟ ု

လျှောက်ကြ၏။

21 ἐν
–၌
G1722

ἐκείνῃ
–ထုိ
G1565

τῇ
–ထုိ
G3588

ὥρᾳ,
နာရီ
G5610

ἐθεράπευσεν
သူ–ကုသ၍
G2323

πολλοὺς
များစွာ
G4183

ἀπὸ
–မှ
G0575

νόσων,
ရောဂါများ
G3554

καὶ
–နငှ့်–
G2532

μαστίγων,
ဒက္ုခများ
G3148

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πνευμάτων
ဝိညာဉ်များ
G4151

πονηρῶν,
ဆုိးသော
G4190

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τυφλοῖς
–သ့ုိ–ကနး်သော
G5185

πολλοῖς,
များစွာ
G4183

ἐχαρίσατο
သူ–ပေးသနား၍
G5483

βλέπειν.
–သ့ုိ–မြင်
G0991

ထုိအချနိန်ာရီ၌ ယေရုှသည် လမူျားတုိ့ကုိ အနာရောဂါဝေဒနာဘေး၊ နတ်ဆုိးဘေးနငှ့် ကင်းလတ်ွစေ တော်မူ၏။ 

မျက်စိကနး်သောသူများတုိ့ကုိလည်း မျက်စိမြင်စေခြင်းငှါ ကျေးဇူးပြုတော်မူ၏။
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22 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀποκριθεὶς,
ရိှ–ပြနပ်ြော၍
G0611

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

αὐτοῖς,
–သ့ုိ–သူတုိ့ကုိ
G0846

Πορευθέντες,
ရိှ–သွား၍
G4198

ἀπαγγείλατε
သတင်းပ့ုိ
G0518

Ἰωάννῃ
–သ့ုိ–ယောဟန်
G2491

ἃ
အဘယ်အရာ
G3739

εἴδετε
သင်–မြင်၍
G3708

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἠκούσατε:
ကြား၍
G0191

τυφλοὶ
ကနး်သော
G5185

ἀναβλέπουσιν,
မြင်–တစ်ဖန်
G0308

χωλοὶ
ခြေမစွမ်းသော
G5560

περιπατοῦσιν,
လျှောက်
G4043

λεπροὶ
နနူာစဲွသူများ
G3015

καθαρίζονται;
ဖြစ်ကြ–သန ့ရှ်င်းစေ၍
G2511

καὶ
–နငှ့်–
G2532

κωφοὶ
နားပင်းသော
G2974

ἀκούουσιν,
ကြား
G0191

νεκροὶ
သေသော
G3498

ἐγείρονται,
ဖြစ်ကြ–ချမီြှောက်
G1453

πτωχοὶ
ဆင်းရဲသော
G4434

εὐαγγελίζονται.
ဖြစ်ကြ–ဧဝံဂေလိတရားဟော
G2097

ထုိအခါယေရုှက၊ သင်တုိ့သည်ကြားရသမျှ၊ မြင်ရသမျှတုိ့ကုိသွား၍ ယောဟနအ်ား ကြားလျှောက်ကြ လော။့ 

မျက်စီကနး်သောသူတုိ့သည် လှမ်းသွားရကြ၏။ နနူာစဲွသောသူတုိ့သည် လှမ်းသွားရကြ၏။ နနူာစဲွသော သူတုိ့သည် 

သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိရောက်ရကြ၏။ နားပင်သောသူတုိ့သည် နားကြားရကြ၏။ သေသောသူတုိ့သည် ထမြောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြ၏။

23 καὶ
–နငှ့်–
G2532

μακάριός
ကောင်းချးီပေး၍
G3107

ἐστιν
ဖြစ်
G1510

ὃς
မည်သူမဆုိ
G3739

ἐὰν
–အကယ်၍
G1437

μὴ
မ
G3361

σκανδαλισθῇ
ဖြစ်–စိတ်နာ
G4624

ἐν
–၌
G1722

ἐμοί.
ငါကုိ့
G1473

ဆင်းရဲသားတုိ့သည်လည်း ဝမ်းမြောက်စရာ သိတင်းကုိကြားရကြ၏။ ငါက့ြောင့်စိတ်မပျက်သောသူ သည် မင်္ဂလာရိှ၏ဟ ု

ပြနပ်ြောတော်မူ၏။

24 Ἀπελθόντων
ရိှ–ထွက်သွား၍
G0565

δὲ
–နငှ့်–
G1161

τῶν
–ထုိ
G3588

ἀγγέλων,
တမနမ်ျား
G0032

Ἰωάννου
–၏–ယောဟန်
G2491

ἤρξατο
သူ–စတင်၍
G0756

λέγειν
–သ့ုိ–ပြော
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τοὺς
–ထုိ
G3588

ὄχλους
လစုူလဝူေးများ
G3793

περὶ
–အကြောင်း
G4012

Ἰωάννου:
ယောဟန်
G2491

Τί
အဘယ်အရာ
G5101

ἐξήλθατε
ပြု–သင်–သွား–အပြင်
G1831

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

ἔρημον
တော
G2048

θεάσασθαι?
–သ့ုိ–မြင်
G2300

κάλαμον
တစ်–ကျူပင်
G2563

ὑπὸ
–ဖြင့်
G5259

ἀνέμου
လေ
G0417

σαλευόμενον?
ဖြစ်နေ–ယိမ်းသော
G4531

ယောဟနစ်ေလွှတ်သောသူတုိ့သည် သွားကြသည်နောက်၊ ယေရုှသည် ဟောဟနကုိ် အကြောင်းပြု၍ ပရိတ်သတ်တုိ့အား၊ 

သင်တုိ့သည် အဘယ်မည်သောအရာကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ တောသ့ုိထွက်သွားကြသနည်း။ လေလှပ်ုသောကျူပင်ကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ 

သွားသလော။့

25 ἀλλὰ
–သော်လည်း–
G0235

τί
အဘယ်အရာ
G5101

ἐξήλθατε
ပြု–သင်–သွား–အပြင်
G1831

ἰδεῖν?
–သ့ုိ–မြင်
G3708

ἄνθρωπον
တစ်–လူ
G0444

ἐν
–၌
G1722

μαλακοῖς
နးူည့ံသော
G3120

ἱματίοις
အဝတ်များ
G2440

ἠμφιεσμένον?
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ဝတ်ဆင်သော
G0294

ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

ἐν
–၌
G1722

ἱματισμῷ
အဝတ်အစား
G2441

ἐνδόξῳ,
ခန ့ည်ားသော
G1741

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τρυφῇ
ဇိမ်ခံ
G5172

ὑπάρχοντες,
အသက်ရှင်ခြင်း
G5225

ἐν
–၌
G1722

τοῖς
–ထုိ
G3588

βασιλείοις
နနး်တော်များ
G0934

εἰσίν.
ဖြစ်ကြ
G1510

သ့ုိမဟတ်ုနးူည့ံသောအဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင်သောသူကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ သွားသလော။ တင့်တယ်သော အဝတ်ကုိဝတ်ဆင်၍ 

ကောင်းမွနစွ်ာ စားသောက်သောသူတုိ့သည် မင်းအိမ်၌ နေတတ်ကြ၏။
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26 ἀλλὰ
–သော်လည်း–
G0235

τί
အဘယ်အရာ
G5101

ἐξήλθατε
ပြု–သင်–သွား–အပြင်
G1831

ἰδεῖν?
–သ့ုိ–မြင်
G3708

προφήτην?
တစ်–ပရောဖက်
G4396

ναί,
ဟတ်ုက့ဲ
G3483

λέγω
ငါ–ပြော
G3004

ὑμῖν,
–သ့ုိ–သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်–
G2532

περισσότερον
ပုိ
G4053

προφήτου.
–ထက်–တစ်–ပရောဖက်
G4396

ပရောဖက်ကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ သွားသလော။့ မှနပ်ေ၏။ ပရောဖက်ထက်ကြီးမြတ်သောသူလည်း ဖြစ်သည်ဟ ုငါဆုိ၏။

27 οὗτός
ဤ
G3778

ἐστιν
ဖြစ်
G1510

περὶ
–အကြောင်း
G4012

οὗ
အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

γέγραπται,
ထုိအရာ–ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ရေးထားသော
G1125

Ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

ἀποστέλλω
ငါ–စေလွှတ်
G0649

τὸν
–ထုိ
G3588

ἄγγελόν
တမန်
G0032

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

πρὸ
–ရှေ့
G4253

προσώπου
မျက်နာှ
G4383

σου,
–၏–သင်
G4771

ὃς
အဘယ်သူ
G3739

κατασκευάσει
မည်–ပြင်ဆင်
G2680

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδόν
လမ်း
G3598

σου
–၏–သင်
G4771

ἔμπροσθέν
–ရှေ့
G1715

σου.
သင်
G4771

ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊ ကြည့်ရုှလော။့ သင်သွားရာလမ်းကုိပြရသော ငါ၏တမနကုိ်သင့်ရှေ့၌ ငါစေ လွှတ်၏ဟဆုုရာ၌ 

ထုိသူကုိဆုိလိသုနည်း။

28 λέγω
ငါ–ပြော
G3004

ὑμῖν,
–သ့ုိ–သင်
G4771

μείζων
ပုိ၍ကြီးသော
G3173

ἐν
–အထဲ
G1722

γεννητοῖς
ထုိသူတုိ့–မွေးသော
G1084

γυναικῶν
–၏–မိနး်မများ
G1135

Ἰωάννου
–ထက်–ယောဟန်
G2491

οὐδείς
ဘယ်သူမျှ
G3762

ἐστιν;
ဖြစ်
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

μικρότερος
အနည်းဆံုး
G3398

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

βασιλείᾳ
နိင်ုငံတော်
G0932

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ,
ဘုရားသခင်
G2316

μείζων
ပုိ၍ကြီးသော––ထက်
G3173

αὐτοῦ
သ့ူကုိ
G0846

ἐστιν.
ဖြစ်
G1510

ငါဆုိသည်ကား၊ မိနး်မမွေးသောသူတုိ့တွင် ဗတ္တိဇံဆရာယောဟနထ်က် ကြီးမြတ်သော ပရောဖက် တ ယောက်မျှမရိှ။ 

သ့ုိသော်လည်း ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်တွင် အငယ်ဆံုးသောသူသည် ထုိသူထက်သာ၍ ကြီး မြတ်၏။

29 καὶ
–နငှ့်–
G2532

πᾶς
အားလုံး
G3956

ὁ
–ထုိ
G3588

λαὸς
လမူျ ိုး
G2992

ἀκούσας,
ရိှ–ကြား၍
G0191

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

τελῶναι,
အခွနခံ်များ
G5057

ἐδικαίωσαν
ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိယူ၍
G1344

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν,
ဘုရားသခင်
G2316

βαπτισθέντες
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ဗတ္တိဇံပေး၍
G0907

τὸ
–ထုိ
G3588

βάπτισμα
ဗတ္တိဇံ
G0908

Ἰωάννου;
–၏–ယောဟန်
G2491

အခွနခံ်သူမှစ၍ လအူပေါင်းတုိ့သည် ယောဟန၏်စကားကုိ ကြားနာရလျှင်၊ ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမွမ်း၍ ယောဟနပ်ေးသော 

ဗတ္တိဇံကုိ ခံကြ၏။
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30 οἱ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

Φαρισαῖοι
ဖာရိရဲှများ
G5330

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

νομικοὶ,
ပညတ်တတ်များ
G3544

τὴν
–ထုိ
G3588

βουλὴν
အကြံဉာဏ်
G1012

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ
ဘုရားသခင်
G2316

ἠθέτησαν
ပယ်၍
G0114

εἰς
အတွက်
G1519

ἑαυτούς,
သူတုိ့ကုိယ်တုိင်
G1438

μὴ
မ
G3361

βαπτισθέντες
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ဗတ္တိဇံပေး၍
G0907

ὑπ’
–ဖြင့်
G5259

αὐτοῦ.
သ့ူကုိ
G0846

ဖာရိရဲှနငှ့် ကျမ်းတတ်တုိ့မူကား၊ သူတုိ့အကျ ိုး အလိငုှါ ဘုရားသခင်ကြံစည်တော်မူသော ကျေးဇူးတော် ကုိ ပယ်၍ ယောဟန၏် 

ဗတ္တိဇံကုိ မခံဘဲနေကြ၏။

31 Τίνι
–သ့ုိ–အဘယ်အရာ
G5101

οὖν
ထုိအခါ
G3767

ὁμοιώσω
မည်–ငါ–န ှိင်ုးယှဉ်
G3666

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀνθρώπους
လမူျား
G0444

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

γενεᾶς
မျ ိုးဆက်
G1074

ταύτης?
ဤ
G3778

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τίνι
–သ့ုိ–အဘယ်အရာ
G5101

εἰσὶν
ဖြစ်ကြ–သူတုိ့
G1510

ὅμοιοι?
–က့ဲသ့ုိ
G3664

ထုိကြောင့် ဤလမူျ ိုးကုိ အဘယ်ဥပမာနငှ့် ပံုပြရအံန့ည်း။ အဘယ်သူနငှ့်တူသနည်း။

32 ὅμοιοί
–က့ဲသ့ုိ
G3664

εἰσιν
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ
G1510

παιδίοις
–သ့ုိ–သားသမီးများ
G3813

τοῖς
–ထုိ–သူများ
G3588

ἐν
–၌
G1722

ἀγορᾷ
ဈေး
G0058

καθημένοις,
ထုိင်ခြင်း
G2521

καὶ
–နငှ့်–
G2532

προσφωνοῦσιν
ခေါခ်ြင်း–အပြင်
G4377

ἀλλήλοις
–သ့ုိ–တစ်–အခြား
G0240

ἃ,
အဘယ်
G3739

λέγει,
ပြော
G3004

Ηὐλήσαμεν
ငါတုိ့–တီး–တံပုိး
G0832

ὑμῖν,
–သ့ုိ–သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὐκ
မ
G3756

ὠρχήσασθε;
သင်–ကခုန၍်
G3738

ἐθρηνήσαμεν,
ငါတ့ုိ–ငိကုြွေး၍
G2354

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἐκλαύσατε.
သင်–ငိကုြွေး၍
G2799

ပဲွသဘင်၌ ထုိင်နေသောသူငယ်ချင်းတုိ့သည် တယောက်ကုိတယောက် အသံလွှင့်ကြ၍၊ ငါတုိ့သည် သာယာစွာတီးမုှတ်သော်လည်း 

သင်တုိ့သည်မကကြ။ ညည်းတွားစွာမြည်တမ်းသော်လည်း မငိကုြွေးကြဟ ုပြော ဆုိသောသူငယ်တုိ့နငှ့် ဤလမူျ ိုးသည် တူလှ၏။

33 ἐλήλυθεν
ရိှ–လာ
G2064

γὰρ
အတွက်–
G1063

Ἰωάννης
ယောဟန်
G2491

ὁ
–ထုိ
G3588

Βαπτιστὴς,
ဗတ္တိဇံ
G0910

μὴ
မ
G3361

ἐσθίων
စားခြင်း
G2068

ἄρτον,
မုန ့်
G0740

μήτε
–လည်းမ
G3383

πίνων
သောက်ခြင်း
G4095

οἶνον,
စပျစ်ရည်
G3631

καὶ
–နငှ့်–
G2532

λέγετε,
သင်–ပြော
G3004

Δαιμόνιον
တစ်–နတ်ဆုိး
G1140

ἔχει.
သူ–ရိှ
G2192

အကြောင်းမူကား၊ ဗတ္တိဇံဆရာယောဟနသ်ည် မုန ့ကုိ်မစား၊ စပျစ်ရည်ကုိမသောက်ဘဲ လာသည်ရိှ သော် သင်တုိ့က၊ ဤသူသည် 

နတ်ဆုိးစဲွသော သူပါတကားဟ ုဆုိကြ၏။
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34 ἐλήλυθεν
ရိှ–လာ
G2064

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား
G5207

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

ἀνθρώπου,
လူ
G0444

ἐσθίων
စားခြင်း
G2068

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πίνων,
သောက်ခြင်း
G4095

καὶ
–နငှ့်–
G2532

λέγετε,
သင်–ပြော
G3004

Ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

ἄνθρωπος,
တစ်–လူ
G0444

φάγος
တစ်–ပေါမျ ိုး
G5314

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἰνοπότης,
တစ်–အရက်သမား
G3630

φίλος
တစ်–မိတ်ဆွေ
G5384

τελωνῶν
–၏–အခွန–်ခံများ
G5057

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἁμαρτωλῶν;
အပြစ်သားများ
G0268

လသူားသည် စားသောက်လျက်လာသည်ရိှသော်၊ ဤသူသည် စားကြူးသောသူ၊ စပျစ်ရည်သောက် ကြူးသောသူပါတကား။ 

အခွနခံ်သောသူနငှ့် ဆုိးသောသူတုိ့ကုိ မိတ်ဆွေဖ့ဲွသောသူပါတကားဟ ုဆုိပြနက်ြ၏။

35 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐδικαιώθη
ဖြစ်လေ၍–ဖြောင့်မတ်ရာသ့ုိယူ၍
G1344

ἡ
–ထုိ
G3588

σοφία
ပညာ
G4678

ἀπὸ
–ဖြင့်
G0575

πάντων
အားလုံး
G3956

τῶν
–ထုိ
G3588

τέκνων
သားသမီးများ
G5043

αὐτῆς.
–၏–သူမ၏
G0846

သ့ုိသော်လည်း ပညာတရားသည် မိမိသားရိှသမျှတုိ့တွင် က့ဲရ့ဲပြစ်တင်ခြင်းနငှ့်လတ်ွ၏ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

36 Ἠρώτα
ဖြစ်ခ့ဲ–မေးလျှောက်ခြင်း
G2065

δέ
–နငှ့်–
G1161

τις
တစ်–တစ်စံုတစ်ယောက်–တစ်
G5100

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

Φαρισαίων,
ဖာရိရဲှများ
G5330

ἵνα
–ထုိ
G2443

φάγῃ
သူ–နိင်ု–စား
G5315

μετ’
–နငှ့်
G3326

αὐτοῦ,
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἰσελθὼν
ရိှ–ဝင်၍
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκον
အိမ်
G3624

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Φαρισαίου,
ဖာရိရဲှ
G5330

κατεκλίθη;
သူ–လျောင်း၍
G2625

ဖာရိရဲှတယောက်သည် အစာကုိ သံုးဆောင်တော်မူစေခြင်းငှါ ကုိယ်တော်ကုိ ခေါပ်င့်လျှင်၊ ထုိဖာရိရဲှ၏ အိမ်သ့ုိကြွ၍ 

စားပဲွ၌လျောင်းတော်မူ၏။

37 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

γυνὴ
တစ်–မိနး်မ
G1135

ἥτις
အဘယ်သူ
G3748

ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

πόλει,
မြို့
G4172

ἁμαρτωλός.
တစ်–အပြစ်သား
G0268

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐπιγνοῦσα
ရိှ–သင်ယူ
G1921

ὅτι
–ထုိ
G3754

κατάκειται
သူ–လျောင်း
G2621

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

οἰκίᾳ
အိမ်
G3614

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Φαρισαίου,
ဖာရိရဲှ
G5330

κομίσασα
ရိှ–ယူဆောင်၍
G2865

ἀλάβαστρον
တစ်–နံသ့ာဘူး–ဘူး
G0211

μύρου,
–၏–နံသ့ာဆီ
G3464

ထုိသ့ုိစားပဲွ၌လျောင်းတော်မူသည်ကုိထုိမြို့၌ဆုိးသောမိနး်မတယောက်သည် သိလျှင်၊ ဆီမှွေး ကျောက်ဖြူ ခွင်တလုံးကုိ ယူခ့ဲ၍၊
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38 καὶ
–နငှ့်–
G2532

στᾶσα
ရိှ–ရပ်၍
G2476

ὀπίσω
–နောက်
G3694

παρὰ
–၌
G3844

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

αὐτοῦ
–၏–သ့ူကုိ
G0846

κλαίουσα,
ငိကုြွေးခြင်း
G2799

τοῖς
–နငှ့်––ထုိ
G3588

δάκρυσιν
မျက်ရည်
G1144

ἤρξατο
သူမ–စတင်၍
G0756

βρέχειν
–သ့ုိ–စုိ
G1026

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ταῖς
–နငှ့်––ထုိ
G3588

θριξὶν
ဆံပင်များ
G2359

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

κεφαλῆς
ခေါင်း
G2776

αὐτῆς,
–၏–သူမ၏
G0846

ἐξέμασσεν,
သူမ–ဖြစ်လေ၍–သုတ်ခြင်း
G1591

καὶ
–နငှ့်–
G2532

κατεφίλει
ဖြစ်လေ၍–နမ်းခြင်း
G2705

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἤλειφεν
ဖြစ်လေ၍–ဘိသိက်ပေးခြင်း
G0218

τῷ
–နငှ့်––ထုိ
G3588

μύρῳ.
နံသ့ာဆီ
G3464

နောက်တော်၌ ခြေတော်အနးီမှာရပ်လျက် ငိကုြွေး၍ ခြေတော်ပေါသ့ုိ် မျက်ရည်ကြလျှင် မိမိဆံပင် နငှ့်သုတ်လေ၏။ 

ခြေတော်ကုိလည်း နမ်း၍ ဆီမှွေးနငှ့် လိမ်းလျက်နေလေ၏။

39 ἰδὼν
ရိှ–မြင်သော
G3708

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

Φαρισαῖος,
ဖာရိရဲှ
G5330

ὁ
–ထုိ–တစ်
G3588

καλέσας
ရိှ–ခေါ၍်
G2564

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

εἶπεν
ပြော၍
G3004

ἐν
–၌
G1722

ἑαυτῷ,
ကုိယ်တုိင်
G1438

λέγων,
ပြောခြင်း
G3004

Οὗτος
ဤ–တစ်
G3778

εἰ
–အကယ်၍
G1487

ἦν
သူ–ဖြစ်ကြ၍
G1510

(ὁ)
–ထုိ
G3588

προφήτης,
ပရောဖက်
G4396

ἐγίνωσκεν
မည်–ရိှ–သိသော
G1097

ἂν
–
G0302

τίς
အဘယ်သူ
G5101

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ποταπὴ
အဘယ်အရာ–အမျ ိုးအစား
G4217

ἡ
–ထုိ
G3588

γυνὴ
မိနး်မ
G1135

ἥτις
အဘယ်သူ
G3748

ἅπτεται
ထိ
G0680

αὐτοῦ,
သ့ူကုိ
G0846

ὅτι
–ထုိ
G3754

ἁμαρτωλός
တစ်–အပြစ်သား
G0268

ἐστιν.
သူမ–ဖြစ်
G1510

ကုိယ်တော်ကုိ ခေါပ်င့်သော ဖာရိရဲှသည်မြင်လေသော်၊ ဤသူသည်ပရောဖက်မှနလ်ျင် ခြေတော်ကုိ ကုိင်သော ဤမိနး်မသည် 

အဘယ်သ့ုိသောသူဖြစ်သည်ကုိ သိလိမ့်မည်။ ဤမိနး်မသည် ဆုိးသောသူဖြစ်၏ဟ ုထင်မှတ်၏။

40 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀποκριθεὶς,
ရိှ–ပြနပ်ြော၍
G0611

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν
ပြော၍
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτόν,
သ့ူကုိ
G0846

Σίμων,
ရိှမုန်
G4613

ἔχω
ငါ–ရိှ
G2192

σοί
–သ့ုိ–သင်
G4771

τι
တစ်စံုတစ်ခု
G5100

εἰπεῖν.
–သ့ုိ–ပြော
G3004

ὁ
–ထုိ
G3588

δέ,
–နငှ့်–
G1161

Διδάσκαλε,
ဆရာ
G1320

εἰπέ,
ပြော
G3004

φησίν.
သူ–ပြော
G5346

ယေရုှကလည်း၊ အချင်းရိှမုန၊် သင့်အား ငါပြောစရာတခုရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊ အရှင်ဘုရား အမိန ့ရိှ်တော်မူပါဟ ုလျှောက်သော်၊

41 δύο
နစ်ှ
G1417

χρεοφειλέται
အကြွေးရှင်များ
G5533

ἦσαν
ဖြစ်ကြ၍
G1510

δανιστῇ
–သ့ုိ–တစ်–ငေွထုတ်ချေးသူ
G1157

τινι;
တစ်–တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

ὁ
–ထုိ
G3588

εἷς
တစ်
G1520

ὤφειλεν
အကြွေးတင်
G3784

δηνάρια
ဒေနာရိ
G1220

πεντακόσια;
ငါး–ရာ
G4001

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἕτερος,
အခြား
G2087

πεντήκοντα.
ငါးဆယ်
G4004

ယေရုှက၊ ဥစ္စာရှင်တဦး၌ ကြွေးစားနစ်ှဦးရိှ၏။ တယောက်၌ကား ဒေနာရိအပြားငါးရာ၊ တယောက်၌ ကား ငါးဆယ်ကြွေးရိှ၏။
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42 μὴ
မ
G3361

ἐχόντων
ရိှ
G2192

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

ἀποδοῦναι,
–သ့ုိ–ပြနပ်ေး
G0591

ἀμφοτέροις
–သ့ုိ–နစ်ှဦးစလုံး
G0297

ἐχαρίσατο.
သူ–ခွင့်လွှတ်၍
G5483

τίς
အဘယ်
G5101

οὖν
ထုိအခါ
G3767

αὐτῶν,
–၏–သူတုိ့ကုိ
G0846

πλεῖον
ပုိ
G4119

ἀγαπήσει
မည်–ချစ်ခြင်း
G0025

αὐτόν?
သ့ူကုိ
G0846

သူတုိ့သည် ကြွေးဆပ်ရနမ်ရိှသောကြောင့်၊ ကြွေးရှင်သည် ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ အချည်းန ှးီလွှတ်၏။ သ့ုိဖြစ်လျှင် 

ထုိသူနစ်ှယောက်တွင် အဘယ်သူသည် ကြွေးရှင်ကုိသာ၍ ချစ်လိမ့်မည်နည်းဟ ုမေးတော်မူ၏။

43 ἀποκριθεὶς,
ရိှ–ပြနပ်ြော၍
G0611

Σίμων
ရိှမုန်
G4613

εἶπεν,
ပြော၍
G3004

Ὑπολαμβάνω
ငါ–ထင်
G5274

ὅτι
–ထုိ
G3754

ᾧ
–သ့ုိ–အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

τὸ
–ထုိ
G3588

πλεῖον
ပုိ
G4119

ἐχαρίσατο.
သူ–ခွင့်လွှတ်၍
G5483

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

αὐτῷ,
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

Ὀρθῶς
မှနက်နစွ်ာ
G3723

ἔκρινας.
သင်–တရားစီရင်၍
G2919

ရိှမုနက်လည်း၊ သာ၍ကျေးဇူးကုိခံရသောသူသည် သာ၍ချစ်လိမ့်မည် အကျွန်ပ်ုထင်ပါ၏ဟ ုလျှောက် လျှင်၊ ယေရုှက၊ 

သင်ထင်သည်အတုိင်း မှနပ်ေ၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီးမှ၊

44 καὶ
–နငှ့်–
G2532

στραφεὶς
ရိှ–လှည့်၍
G4762

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὴν
–ထုိ
G3588

γυναῖκα,
မိနး်မ
G1135

τῷ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

Σίμωνι
ရိှမုန်
G4613

ἔφη,
သူ–ပြော၍
G5346

Βλέπεις
သင်–မြင်
G0991

ταύτην
ဤ
G3778

τὴν
–ထုိ
G3588

γυναῖκα?
မိနး်မ
G1135

εἰσῆλθόν
ငါ–ဝင်၍
G1525

σου
–၏–သင်
G4771

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

οἰκίαν;
အိမ်
G3614

ὕδωρ
ရေ
G5204

μοι
–သ့ုိ–ငါကုိ့
G1473

ἐπὶ
အတွက်
G1909

πόδας
ခြေများ
G4228

οὐκ
မ
G3756

ἔδωκας;
သင်–ပေး၍
G1325

αὕτη
ဤ–မိနး်မ
G3778

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

τοῖς
–နငှ့်––ထုိ
G3588

δάκρυσιν
မျက်ရည်
G1144

ἔβρεξέν
စုိ
G1026

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας,
ခြေများ
G4228

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ταῖς
–နငှ့်––ထုိ
G3588

θριξὶν
ဆံပင်များ
G2359

αὐτῆς
–၏–သူမ၏
G0846

ἐξέμαξεν.
သူမ–သုတ်၍
G1591

ထုိမိနး်မကုိလှည့်၍ ရိှမုနအ်ားလည်း၊ သင်သည် ဤမိနး်မကုိမြင်သလော။ သင်၏အိမ်သ့ုိ ငါဝင်သော် သင်သည် 

ခြေဆေးရေကုိမပေး။ ဤမိနး်မမူကား၊ ငါခ့ြေ ပေါသ့ုိ် မျက်ရည်ကျ၍ မိမိဆံပင်နငှ့်သုတ်လေပြီ။

45 φίλημά
တစ်–နမ်း
G5370

μοι
–သ့ုိ–ငါကုိ့
G1473

οὐκ
မ
G3756

ἔδωκας,
သင်–ပေး၍
G1325

αὕτη
ဤ–မိနး်မ
G3778

δὲ,
–သော်လည်း–
G1161

ἀφ’
–မှ
G0575

ἧς
ထုိအခါ
G3739

εἰσῆλθον,
ငါ–ဝင်၍
G1525

οὐ
မ
G3756

διέλιπεν
ရပ်စဲ၍
G1257

καταφιλοῦσά
နမ်းခြင်း
G2705

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας.
ခြေများ
G4228

သင်သည် ငါကုိ့မနမ်း၊ သူမူကား၊ အိမ်သ့ုိဝင်သောအချနိမှ်စ၍ ငါခ့ြေကုိ နမ်းလျက်မစဲဘဲနေ၏။
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46 ἐλαίῳ
–နငှ့်–ဆီ
G1637

τὴν
–ထုိ
G3588

κεφαλήν
ခေါင်း
G2776

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

οὐκ
မ
G3756

ἤλειψας;
သင်–ဘိသိက်ပေး၍
G0218

αὕτη
ဤ–မိနး်မ
G3778

δὲ,
–သော်လည်း–
G1161

μύρῳ
–နငှ့်–နံသ့ာဆီ
G3464

ἤλειψεν
ဘိသိက်ပေး၍
G0218

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

μου.
–၏–ငါကုိ့
G1473

သင်သည်ငါခ့ေါင်းကုိ ဆီနငှ့်မလိမ်း။ သူမူကား၊ ငါခ့ြေကုိ ဆီမှွေးနငှ့်လိမ်းလေပြီ။

47 οὗ
ထုိကြောင့်
G3739

χάριν
ကျေးဇူး
G5484

λέγω
ငါ–ပြော
G3004

σοι,
–သ့ုိ–သင်
G4771

ἀφέωνται
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ခွင့်လွှတ်
G0863

αἱ
–ထုိ
G3588

ἁμαρτίαι
အပြစ်များ
G0266

αὐτῆς
–၏–သူမ၏
G0846

αἱ
–ထုိ
G3588

πολλαί;
များစွာ
G4183

ὅτι
–ကြောင့်
G3754

ἠγάπησεν
သူမ–ချစ်၍
G0025

πολύ;
များစွာ
G4183

ᾧ
–သ့ုိ–အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

ὀλίγον
ငယ်သော
G3641

ἀφίεται,
ဖြစ်–ခွင့်လွှတ်
G0863

ὀλίγον
ငယ်သော
G3641

ἀγαπᾷ.
သူ–ချစ်
G0025

ထုိကြောင့် ငါဆုိသည်ကား၊ သူသည် များစွာသောအပြစ်တုိ့နငှ့်လတ်ွသည်ဖြစ်၍ အလနွခ်ျစ်တတ်၏။ 

အနည်းငယ်သောအပြစ်လတ်ွသောသူသည် အနည်းငယ်မျှသာ ချစ်တတ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

48 εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτῇ,
–သ့ုိ–သူမ၏
G0846

Ἀφέωνταί
ရိှ–ဖြစ်–ခွင့်လွှတ်
G0863

σου
–၏–သင်
G4771

αἱ
–ထုိ
G3588

ἁμαρτίαι.
အပြစ်များ
G0266

ထုိမိနး်မအားလည်း၊ သင်သည် အပြစ်တုိ့နငှ့် လတ်ွလေပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

49 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἤρξαντο
စတင်၍
G0756

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

συνανακείμενοι
အတူလျောင်း
G4873

λέγειν
–သ့ုိ–ပြော
G3004

ἐν
–၌
G1722

ἑαυτοῖς,
သူတုိ့ကုိယ်တုိင်
G1438

Τίς
အဘယ်သူ
G5101

οὗτός
ဤ
G3778

ἐστιν
ဖြစ်
G1510

ὃς
အဘယ်သူ
G3739

καὶ
ပင်
G2532

ἁμαρτίας
အပြစ်များ
G0266

ἀφίησιν?
ခွင့်လွှတ်
G0863

စားပဲွ၌လျောင်းသောသူတုိ့က၊ အပြစ်ကုိလွှတ်သော ဤသူကား အဘယ်သူနည်းဟ ုအောက်မေ့ကြ၏။

50 εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

δὲ
–နငှ့်–
G1161

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὴν
–ထုိ
G3588

γυναῖκα,
မိနး်မ
G1135

Ἡ
–ထုိ
G3588

πίστις
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

σου
–၏–သင်
G4771

σέσωκέν
ရိှ–ကယ်တင်၍
G4982

σε;
သင်
G4771

πορεύου
သွား
G4198

εἰς
–သ့ုိ
G1519

εἰρήνην.
ငြိမ်သက်ခြင်း
G1515

ယေရုှသည် ထုိမိနး်မအားသင်၏ ယံုကြည်ခြင်းသည် သင့်ကုိ ကယ်တင်ပြီ။ ငြိမ်ဝပ်စွာသွားလောဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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